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Magna equidem ac diuturna inter eruditos de
L ftilo Novi Teftamenti agitata eft controver-
fia; quee tamen nec levi de caufla fufcepta fuit, nec
parum utilitatis rei hermeneuticee attulit. Nam ad
interpretandi fubfidia reéte paranda plurimum valet,
fermonis ipfius veram indolem accurate cognitam ha--
bere; quamobrem minime fuitifupervacaneum de ea
inquirere. Orta vero diflenfiong; cum fuam quisque
{ententiam, quantum in fe eflet; defendere conaretur;
multa vel tunc primum in medium prolata fuere,
vel etiam diligentius pertractata, que & interpreta-
tionem plurinm locorum impenfe adjuvarent, & ad
linguarum f{acrarum naturam aecuratius definiendam
pertinerent. Poft varias itaque dilceptationes eo tan-
dem perventum eft, ut rem fine partium ftudio con-
fideranti non admodum difficile fit' verum reperire.
Nam cum tres potifiimum fint de ftilo Novi Tefta-

menti
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menti fententiee, una puritatem; altera vitiofitatem,
tertia denique hebraifimos ejus defendens; hanc qui-
dem ultimam & in fe probabiliffimam effe, & viris
harum rerum peritiflimis maxime hodie probari, ani-
madvertere licet. Qua refte ftabilita, fuperiores il
ftatim corruant necefle eft; fiquidem dictio grzeea,; quée
in Novo Teftamento habetur, ablohite pura exiftima-
ri amplius nequit, & vitiofitas ejus tantam non omuis
tollitur, comparatae cum hebrajca pariter atque grao-
ca loquendi ratione. Ita entm illius natura seftimar-
da videtur, fi modo id compertum ac exploratum-
fuerit, aliquos effe in libris Novi Feederis loquendi
modos, ‘qui lingunam hebraicam redoleant. Utiliffi=
- mum ergo rati in hujus fententiz ratione, quantum
quidem tenuitas virium pateretur, perlpicienda ela-
borare; {eripta doétifimorum hominum eam illuftran-
tia perlegimus. Poftquam ita omnem de ea contro-
verflam nobis familiarem reddidiffemus, tecum Le-
¢tor Benevole, id quod.noramus, communicare non
dubitavimus; ita faltem utilitatis non contemnende
anétores futuri, fi quem forte ad accuratius de re gra-
viffima cogitandum impellere, vel ut melins eandemr
perfequatur, movere poflimus..

s I

" Primus omnium, qui poft renatas litteras de fii-
lo Novi Teftamenti feparatim {eripferunt, fuit Hen-
RI-
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r1oUs SteEpHANUS. Is enim, cum anno MDLXXVI
Biblia Greeca in forma duodecima ederet, adjunxit
his Differtationem fuam, qua pure greecam effe dictio-
nem Novi Teftamenti demonftrare conatus eft. Plu-
rimi autem poftea ejus partes fecuti funt, usque eo),
ut quidam nullos plane hebraifmos in feriptis Novi
Teftamenti admitterent. Ferebantur bi pio quodam
zelo, quod aliter illa vere ab infultibus ac injuriis ho-
{tium .vindicari non poffe arbitrabantur. ProchenT-
us igitur, StoLBERGIUS, MAjUs, Erasmus Scamr-
pius, BrackwALLus, Georgius & PALAIRET ve-
luti duces pro hac caunfla militarunt.

Sed nec defyerunt, qui codices Novi Teftamen-
ti loquendi formunlis hebraicam confuetudinem imitan-
tibus {catere contenderent, viri, ut dicit Rev. ErvE-
STIUS, litterarum graecarum & hebraicarum doédtifli-

~mi. Verum hos quoque plus quam par erat, fenten-

tiee fuze indulfiffe, funt qui oftendere nitantur. In
primis autem Grotius, GATAKER, VorsTius &
Leuspentus in ifta culpa ponuntur, quippe qui mul-
tos pure grzecos loquendi modos in numerum hebrai.
{fmorum retulerunt. Sed fufficit ad rationem ftili ve-
ram conftituendam, eum plane hebraifmis non vaca-
re; quod illis placet, qui mediam hic viam ingrefli
funt, ut J. 5. & J. p. Micua&Lis, quos inftar omni-
um tanquam principes & obfides hujus fententize nunc -
folos nominamus. fi\leque id nobis eft valde dubium,
Az quin
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quin omnes non opinionibus duéti, fed argumentis

atrinque allatis attente penfitatis de hac re judicantes;

illis facile concilientur. Itaque ad ea contemplanda
nos jam conferamus.

§ 1L

Omnibus igitur hebraifmis linguam greecam No-
vi Teftamenti haud carere, etiam rei ipfius naturam
confideranti ftatim erit probabile. Quid enim aliud
fufpicari licet de his Seriptoribus, quibus lingua he=-
breea illa, quee tunc vigebat, effet paene omnibus ver-
nacula, quique Bibliis' vel hebraicis vel in greecum
quidem fermonem , fed eum hebraifmis refertum trans-

latis a Lxx InterFrEtibus uterentur, nifi eos graece' -
feribentes aliqua faltem patrii fermonis veftigia pro-

didiffe, prasfertim ¢um linguam graecam ab iis didi-
ciflent, qui ne ipfi quidem pure illa loquerentur. Sed

occurrit illud, ita quidem fadturos fuifle, fi fua fpon-.

te, fuoque arbitrio feripfiffent; cum' autem Spiriti
San&o dirigente fcripferint, pofle omnino hanc rem
longe aliter effe comparatam. At illi ipfi, qui puri-
tatem ftili Novi Teftamenti defendunt, Spiritum San-
&um fe ad fcribentium ingenium accommodaflfe &
affirmant & rationibus' fatis' idoneis probant; quin
etiam id demonftrarunt tum alii; tum Ernrstivs (),
nihil

AT

(@) Qui quidem ita fcribit (i fua Infticutione Interpre-
tis Novi Teftamenti, Partis I, Sect, If, Cap, I11,.§. 14) 7
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nihil prorfus cauffee fuiffe, cur aliter Sanétus ille Spi-
titus faceret, orationemque pure graeccam infpiraret.
Hinc ergo non obfcure patet, quantopere judicium
fuum preecipitarins illi; qui convicium Spiritui San-
éo fieri, librorumque Novi Feederis divinam infpi-
rationem dubiam reddi exiftimarent atque ftatuerent,
nifi pro certiffimo habeatur, Novum Tefltamentum
pure greecum effe. Nam eo tandem redit omnis haee
difputatio; ut de eo difquirasur , quomedo lingua gree-
ca Scriptores Sacri de rebus a fe fcribendis eogita-
rint. Qui, cum nec in Greecia nati, nec litteris gree-
cis ex induftria inftituti effent; nihil certe inopinati
érit, aliquid-in feriptis eornm offeridere, quod a pu-
riffima gréecitate fit alienum, id quod viris tam gree-
te quam hebraice fcientibus revera contigit. Hi ve-
o illud maximam partem fermoni hebraico tribgere
: A3 non
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nec vero confentdneum erat; Spiritum San@Gum in-
fpirare Apoftolis, orationem. pure grecam, Nam u¢
omittam, neminem eos pro, Auctoribus. illorum li-
brorum habiturum fuifle, ipfi non intellexiflent eam
orationemn, nifi.alia infpiratione, multo minus plebeji e
Judeis, quibus maxime fcribebatur, qui ne probaturi quis
dem eranthoc genus dicendi,odio gracorum, & eloquen-
tiz grecanicz ; cum eflent contra hebraizanti dictioni e
¢ - ledtione vel ipfius hebrai Codicis; vel verfionis gre-
' ¢z Alexandrinz adfueti, Denique cum dodrina No-
- yvi Teftamenti niteretur fundamentis Veteris Telta-
.~ menti, phrafin ejus quoque fervari conveniebat,”

™\
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non dubitarunt, & ambabus linguis ex inftituto inter
fe comparatis, luculentiffime apparuit, a Scriptoribus
Novi Teftamenti, preeter verba pure hebraica, par-
tim vocabula graeca novo fenfu non raro ufurpata,
partim phrafes & figuras ad linguee hebreeze genium
formatas & adhibitas fuille (b). Multa ejusmodi he-
braifmorum fpecimina funt a multis obfervata & col-
lecta, quee quidem id efficere videntur, ut nemini du-
bitandum {it, quin cum oratione hebraica ftilus Novi
Teftamenti preaeter morem fermonis graeci evidenter
fzepe congruat (c). : :

5.1,

" (b) Conferatur omnino ErnEsTIUS loco citato §, 8.

{¢) Hzc omnia, ut illuftriora fiant, exempla nonnulla
przftabunt, Vorftivs in primis eorum magnam pra-
bet copiam in fuo de hebraifmis Novi Teftamenti

Commentario, - Nos inde potiflimum planiflima quz-

dam carptim promemus,

-Ad formam orationis univerfam pertinent perio-
di illz breves & abruptz, ad fcribendi morem he-
brzorum conformatz, a greca autem confuetudine
tota via aberrantes, ezdemgque particulz, ut in he-
braico fermone ob earum penuriam fieri necefle eft,
iterum atque iterum repetite. Kol €, g. idemtidem
etiam iis in locis occurrit, ubi ex genio linguz gra-
ce aliis particulis opus fuiflet, ut facillime videas,
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: §. 1V..
Sed defenfores puritatis ne hic quidem funt ne-

gligentes rerum fuarum; quippe qui argumento utun-
tur

oy illad vau prefixum hebreorum referre, Szpé
etiam plane fupervacaneum €ft, ut idem vau e g. cuny
4m°,s cui ita pofiro in Novo Teltamento refpondet
ey cum éydvero. Sicids & nan ufu & otiofa fignifica-
tione valde funt fimiles,

Vocabula quidem piire hebraica; it Mesalws (rwn),
Pro Xgisos, 'AAAAgi (TVTY95M)y Pro dweire Tov nie
¢iovs Benleh nequam, efBxddwy vaftatio &c. nemo non
agnofcit; fed ea nullivs in re prafenti funt ponderis;
vix enim ulla lingua tam pura eft, ut penitus ver-
.bis peregrinis, prazfertim nominibus; careat, Hl&
‘¥ero voeces grace , quibus prater nieceflicatem nova
vis tributa eft; hebraicam omnino dictionem plerum-
que fapiunt. Nifi enim hanc fecuti eflent Scripto-
res Sacri, putaverimi_ eos vulgaribus res easdem fi-
ghificantibus vocabulis potius ufuros fuifle, Ilraque
cum omAayyye grace de vifcetibus dicatur, fon dus
tem de miferatione; hanc tamen huic voei fzpius
in Novo “leftamento tribui fignificationem reperi-
mus, quod fit imitatiore vocis nypny, que & vie
fcera & . mifericordiam fignificat;  Pari modo vox
ewv plane cum voce D53y congruit, adeo ut illa
quemiadmodum hzc, prater greeam confuetudinem,
etiam mundum fignificare jufla fi, Ut npy, fic
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tur eo, quod litem omnem pane dirimeret, fi moda
vere firmum effet. Eo namgque audacjze progrediun-

3

tur,

Siaroatyy in Novo Teftamento habet fignificationem
folito latiorem, qua pictatem quoque five probita-
tem, imo liberalitatema feu beneficentiam compre-
hendit. "Fiovy & DY>w pacem ‘proprie figaificant;
{fed ad exemplum bujus, wvocabulam illud quoque
ad falutem vel incolumitatem, profperitatem & feli-

citatem fignificandam translatum eft. Sic Juys &

wod, gdeé & wamodo hebraicum aliquid redo-
lenti gemina effe, pluribus ex locis patet. © Szpe
verbo oy fic ufos effe Scriptores Sacros animad-
vertere licet, ut verbum fwy fpe@alle videantur, &
ufus verborum wvlsyu & émevlomu, cum illud figni-
ficat exoriri & hoc adoriri vel vim inferre, imita-
tionem 7§ mp hebraici aperte prodit. ~Valde fre-
quens eft geproreay & wopbvedou, pro vivere vel fe
gerere, quod graciseft inufitatum; hebreis vero n o5 &

: 3\5;‘1 {enfu ifto funt ufitatiffima, Sed hzc fufficiant

¢ vocabulis nove ufurpatis,

Phrafium vero, quz ad genium lingua hebraice
aut formate {unt aut ufurpatz, nonnulla porro ap-
ponemus exempla. Apud MaATHEUM c, XxI, 42 &
MarcuM C. 311, 11, avry & Savpasq pro zire & Swu-
pazoy more hebrzorum adhiberi, quis non vel con-
jicere poteft ! ‘Idem judicium ferendum eft de his
modis loguendi: @zo “Inod xeisd, 6 pderve 6 misos,
Apoc. ¢.’Fy 5% o wmay, @womow avroy suAw & TH vaw
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tar, ut omnia hebraifmorum exempla, ab eorum tu-
toribus allata, pure graeca effe contendant, & id qui-

: . Bt dem

3

T8 @c ud, C. U1, 12} o wway, dwow avre, ejusdem
capitis verfu 21, &c,: cum e genio linguz grece
dicendum fuiflet, & pderveos 78 @sE; Tov vimevTH
woimow; 76 vikeyrs dwow.  Ad majorem vim {ermoni
conciliandum folent hebrai verbo cuique finitc {fuum
vel aliud ejusdem notionis infinitum adjungere, ut
MION DY, NN ANY, NI NI, SNow WyDw, &c,
Tales locutiones in Nowo Teltamento ita videmus
expre(las: idoy doy, fexdpeves 7&esy Emiduple imeSiunao
weogeux meoThufare. _Eis VEVECLS YRVERY, ElS CHiwveEs TOY
aioyey & multaj fimilia ponuntar, wt DN N2,
YD 2w DAy, in lingua hebraica,

Lucas in c. 1, 7, feribit: — moeB:Bnucres & vaus
Npéewss owriv, prorfus ut: hebrai Dy -DIND, xtate
P‘TGVCi?i. Zyrev wiy Aoy wes dicitar pro Em@a?\_stfes_v
v Sclyerey , quemadmodum wH) wWhH2, infidiari vi-
tx alicujus, hebraice; itemque de coena integra, Qe-
e vel ¢Sl derov, que locutio hebraicum illud
Do Sox imitator, . Manifeftifimom  porro dictionis
hebraizantis indicium eft, quod vocabula vies atque
aluvey frequenter fecus, quam valgo apud gracos, ufur-

antur, - Vi emasigs dicuntur infideles, o @aedeis;
el Quros fideles, o meQuriopevo:; Ténve h 5\57%,’ ira
di%ni; viuvee seroiens, maleditione dignil vies senvas,
falute dignus; viss yedwns, inferno dignus; vies, wme-

Aelers, interitui deftinatus &c.; qua pbrafes plane ta-
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demita, ut apud ‘Au&tores Claflicos eadem occurre-
Livte g : fe

=

Ies funt, quales ope vocis 12 hebrzi formiare folent,
lidem, penuria adje@ivorunt laborantes, duo fub-
ftantiva ita conjungunt, ut altérum eorum vices ad-
jectivi fuftineat. Mons fani@us illis dicitur wIp N,
mons fanditatis ; 'vir robuftus 531 win, vir robo-
ris; baculus ferreus b N3 waw, baculus ferri: lapides
leves mvaoN vpon, lubricitates lapidum, 1 Sem, xviy
40; beatus vir UM MWN, felicitates vel feliciras
viri, & alia ejusdem farin® pzne innumera. Illis
Jocutionibus conveniunt ha Scriptoribus Novi Te-
framenti valde familiares: oiudvopos s edndlas 3 Adyos
gAndeiccs’; §cf3los e0Qirnros Pro §4PBds e,y {ceptrum
r‘e&furn;, ;71‘571,{90;!' fr;,s' sJ?{c'y:'fbs', pro wfz-'ég;?v st;?(oyn-réy’;.
progios mieuyparos 5 id eft, AUy ot y@gav;.ma\ﬂ)\cfﬂs‘ TS~
T8, 1 € @A8ros adyies, divitie incerez; wwmorys {wiey
1. e, Qo weowyy & alia ejusmodi plurima:
Hebraifium fapit & illud: wpootSers wlpudery Lus
€E XX, 11, 12; fpectat enim ufum verbi ROy, addi-
dit. Phrafis wlue duyten fenfu oceidendi eff gemina
phrafi hebraice p9 90w, necare, Videre mortem
(MO NikY) hebrzis eft mori; & fimiliter in Novo
Teftamento sy Febvarsy dicicur pro  ewmedavei.. Pro
gdémore eft gx ele oy diaves 5 hebraice pYyy 5 NbYy nun-
quam, Ilgdowzor 7eds wesowmoy refpondet hebreorum
oD = 5N D2 B, facie ad faciet, pro coram., Ve-
rum pro_noftro propofito affatim exemplorum jamy
recenfuiffe videmur, De figuris videatur Grassie
Grammatica Sacra in parte I, Philologixz Saerz,

"
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re dicant. Congeftis igitur ex {eriptis horum, exem-
plis conati funt & illi, quam vera preedicarent, often3
dere. Fecerunt hoc ii, -quos fupra indicavimus, du=
ces hujus fententize. Neque eft inficiandum, eos mul-
ta, quee adverfariis. fuis.linguam hebraicam fapere
viderentur, puritati refituifle; fed ab bis contra pa-
tefadtum elt, ecosdem hand raro mala fide egiffe, cum
id {e reperille jactarent, quod minime reperiflent, re-
&teque obfervatum, teftes idoneos non efle omnes il-
los Auctores Graecos, qui editis jam codicibus Novi
Teftamenti feripfiffent; quee omnia etiamfi non ita-ess
fent, plurima tamen prorfus intatta {uperefle evidens
tifima hebraifmornm exempla: ques plus in hac lite
fecanda meo quidem judicio utique valent, quam ar:
gumenta ifta univerfa, quibus a priori, quod dici fo-
let; -fententia :contraria’ tam pertinaciter a“patronis

fuis defenditur, vel potius, defenfa eft.

ipH :'§. V.

At praeter vim exemplorum accedunt etiam a-
lize queedam confiderationes, quee judicium de forma
ditionis Novi Teftamenti vera non parum adjuvent,
Eas cunm Rev. Egnestius Joco fupra memorato ( §§.
10. 11.) preeclare admodum, ut folet, exponat;
ejus verba hic legenda exhibere liceat. ”Argumen-
tum pon leve (ditionis hebraizantis) ducitur primum ex
eo, quod multa greca in Novo Teltamento non mo-

i de AL e Yorh 90
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g’o in nullam linguam’ facilius ad verbum vetti pogs
nt, quam in hebraicam, ut iple Erasmus Scumi-
DIus, magnus alias puritatis defenfor, fatetur (ad
Math. 1v, 4. xx1, 42 &c.), fed ne explicari quidem
bene, nifi ex hebraicis poflunt: quippe etiam in muls
tis, fi quis e confuetudine bene greece loguentium in-
terpretari velit, fententiee falfae mirabiles & ridiculae
exiftunt, ut exemplis patet iis; quee a WERERFELS
s1o prolata funt in Lib. de St. N. T.p.458. & a nobisde
Difficult. Interpr. Gramm. N. T.-§. 12, quibus alia fa
cile addi poffunt; vid. v. ¢. Euvomiz Apolog. e. 24
Multis profeto erroribus earuviffe omni tempore
Theologia, carerentque etiam nune libri multorum
fi non hebraica greece explicata effent: ut palfim ets:
tam nofter MELANCHTHON in commentariis monet;
Necillud non magnum argumenturn eft; quod intet-
pretes Novi Teftamenti greeci & latini, qui quidem he-
braifmi imperiti fuerunt, & in interpretando greecum
fenfum fecuti {unt, in niultis mifere torquentur &

lane ineptiunt, ut in gUvdéous TEAEGTATOS, motiente
E’!ELA'NCHTHONE (in Comm. T. IV. Opp. p. 330),
quod nunc etiami accidit parum peritis: cum ex hes
braica confuetudine verba seftimantibus in iisdem lo-
cis plana funt omnia. Hoc enim fieri nullo modo
poflet, fi pure graeca effet Apoftolorum oratio. V. E«

rRAsMUS ad 2. Cor. x1, 6.” (d).
_ ‘ : §. VI,

{d) De nomine dictionis Novi Teltamenti quoque li-
tigiofa difputatione aftum eft, etiam ab illis, inter

-
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Non igitur poffumus; quin illam Novi Tefta-
ienti dignitatem; quam defénfores puritatis ei tanto
molimine conciliare ftuduerunt, vanam efle fateamur.
Quze tamen res. plus commeodi; quam detrimenti ha-
bere videtur., Summa nimirum .in ea difquifitione,
qua de Scriptoribus Novi Teftamenti veris .agitor
utilitatis eft, omnia ad hos indicandos eonfpirare, quee
in re tanti momenti fidem gighere atque corroborare
& poffint & debeant: Maxime igitur optabile eft, ut
etiam ftilus Novi Feederis ejusmodi eharacterum guam
B 3 : . fient
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quos de gehuind €jus indole cohveniret. Alii €am
hellenifticam, alii hebrzo- grecam, alii aliter appels
1:ndam cenfuerunt, De prima illa appellatione Har-
tes. in fua Introductione in Hift, L, Gr, N. 'Teft, Cap,
I, n. 2, fequentem in modum differit. *Si quis
aut mationem,. qua ufa fuiflet peculiari graco dicen-
di genere, aut peculiarem gracam dialeGtum incelli-
git, eamque hellenifticam vocat; tune nego linguam
effe hellenifticam. #*Contra; fi quis illam dicendi ra.
tionem ex lingua hebraicda iet grzca mixtam, qua
Judeis inter fanmpas viventibus ab educatione, con-
fuetudine, ufuque tam hebraici codicis, quam ver-
fioniis ‘7@ LXX propria quafi fuit & vulgaris, helle-
nifticam ‘dixerit, equidem non adeo’ diflentirem.”

. Ceterum pafvi refert, quale nomen cuique rei im-
ponatur; {i modo accurata definitione caveatur, ne
quis illud perperam alii cuidam rei tribuat
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fieri poteft apertifimam habeat fignificationem, ne
quid [uperfit, quod ad auétoritatem librorum merito
facrorum defiderari pofle videatur.  In his ergo, quam
opportune non pauca reperiantiir hebreeum fermonem
redolentia, facile cuivis intelletu eft. Ita enim admo-
dum fit probabile, eosdem ab'iis hominibus, qui vulgo
nec temere illorum Auétores Miniteriales habentur,
litteris revera effe confignatos. At {i pare omni# effent
perfcripta, nonne hoftibus Chriftiange Religionis ampla
fpeciofaque fuppeteret cavillandi occafio? Solent illi
ceteroquin leviflima queeque arripere, impias opinio-

nes probaturi; quid fi'tanti roboris argumentum pro- -

ftaret? Neutiquam aut cun@anter aut ignave praefidio
ejus uterentur, & multa profe@to, quee non fine caufla
contra puritatem difputantur, a nobis, quoque fupra
indicata, illi quam commeodiffime in fuym ufum con-
vertere poflent. - S :

 "Tantum ergp abeft, ut fententja hebraifmos in No-
vo Teftamento affirmantium, ad contumeliam vergat
ejus & Spiritus Sancti, quod puritatis illius defenfores
putant; ut potius majorem Divinis Litteris fidem con-
ciliet.. Quamobrem Horrmannus, preceunte ERNE-
sT10, veriflime dicit: fi Apoftoli tam puro, uti Demo-
STHENES, dicendi genere eflent ufi, nemo facile crede-
ret, ejosmodi libros ab liominibus Judaeis confcriptos.
Nunc antem ipfum feripturee genus incredulos convin-
cere poteft, libros revera ab illis, quibus tribnuntur,
Auctoribus compofitos efe.” (e) '

M
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_ 8. Vi :
~ Quid ergo cauflze fit; cur tantopere Theologiee
ftudiofis linguee hebraicee peritiam Philologi Sacri
commendent, facillime jam intelligi poteft. Nam et-
iamfi a libris Veteris Teftamenti recedas , nikilo minus
hebreei fermonis maxima ¢ft commendatio. Cam enim
ut Verbis utar SEMLERT; Scriptores Novi Foederis fze-
pe gracis phrafibus hebraice loquantur; qui fieri-poteft ;
it greece tantumi feientes, eos recte intelligamus? Quam
ridicule ad genium linguse greece; quam contta felici-
ter ex lingua hebraica por pauca in Novo Teftamento
loca interpretati fint plurimi, commentarios tot tafi-
tosqueinfpicientiftatim patebit. 'ropterea,ctim libiiNo-
Vi Feederis digniffimi fint, qui famma diligentia & quam
fectiffime explicentur; nibil omnitio eft; quod timed-
fmus, ne inutiliter ifi lingua hebraica difcenda operam
collocemus. Submotis preetered jam impedinientis fe=
te omnibus; methodoque docendi faciliori recepta; non
eft amplius tanti laboris ac temporis; quanti fuit antea,
linguam fane utiliffimam perdifcere. Nec vero Theolo=
giam berie traffaturum decet, translatis tantum Bibliis

-¢fle' contentuim (f): Eft enim & melius & tutiusfuis =

cabaatitadiol s P, R TR

{e) [ Notis ad Pritiz Introdutionem in Ledionem No-
vi Teltamenti p. 329. : 1,

(t) = Werin audy Fein jringer Sheologe ritehy in Dev abfidht
?ebt&ifd)‘ leenen wollte, uni 0ag 2Alee Leftament felbfi verfies
ot ; oDer dudy nur Deni Sinn Defelberi mit hatler weberseuts
ging andern nadbeten 3u Edhreri; fo wiitde ibni doch die
etlenung Dov bebrdifdhen Spradé bios um Des ridhtigen
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ti cculis, quam alienis, & nullo modo culpa vacat is,
qui cum illud poflit, hoc tamen facere malit. Proinde,
4i fedulo id damus operam, ut prudenti utentes diligen--
tia fontes ipfos adire proprioque cortice natare pofli-
mus, non certe, quantum profecerimus, nos peenite-
bit. Sed fortafle ea heic monere videbimur, quz eo-
rum, quorum heec nofle intereft, ignota funt nemini.
Atqui nihil {fane optabilius nobismet ipfis foret, quam
inutilem hoc nomine efle laborem materise huic tra-
¢tandee a nobis infumtum. At fi nec operam prorfus
perdidiffe judicari folent i, qui res magni momenti, e-

-asque fatis quidem notas, quee tamen, pro more homi-

num , oblivioni tradi, vel in defuetudinem abire pofiunt,
recolunt; {i nunquam nimis dicitur, quod nunquam ni-
mis difcitur: qualemcunque noftram f{eriptiunculam,
ne fic quidem omni plane fruétu carituram efle fpe-
ramus. '

perffands ded Neuen Teftaments willen unentbehrlidhy blefs
beny ¢8 vodve dDann, Daf man aud fogar unfunde des Neuen
Seftaments einen chrififichen Lehrev pu gute halten divefre,
Avenn ev nup (vas Der Handmevcfer , wenn weiter nichts,
veefangt ivd, mit weit gevingern foffen und doch vielleicht nihe
folten mit gubferm voreheife fies Publicum, neben feinen
SHandwerfe audh fernen und tveiben fan), D UTHERS
tleberfeaung, feinen Satechifimug und ein wenig ungefochte und
unoerdaute Dogmatif ausendig gelernt hat.  Scrurzius in
Przfatione Chreltomathiz Hebraicz p, 9,




